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(lai le rideau s'écarte lentement sur une vision féerique telle qu'on en peut apercevoir
de la Corniche au soir tombant, tandis que le vigneron chante.)

Nous, de Romandie

Air : Composé par Noël Hemberg et harmonisé par M. Oguey,
instituteur el directeur de Chorales.

En fuyant le monde
Comme Alain Gerbault
Pour chercher sur l'onde
Un monde nouveau,

Il se peut qu'on découvre une île
Aux cloux aspects

Où vivre enfin, rêve entre mille,
Un jour en paix

REFRAIN
Mais nous, de Romandie
Préférons, avant tout,

Contempler du sommet d'une cime hardie,
Heureux comme l'étaient les bergers d'Arcadie,

La terre où mûriront
Vignobles et blés d'août.

Vivc-nous, Vaudois de Romandie
Laïtou

II
Chez nos voisins, certes,
Les gens s'aimeront
D'amours plus expertes
Que dans nos cantons.

Il se peut qu'aimer soit facile
A l'étranger

Et que de femme, en la Grand'ville,
On peut changer

REFRAIN
Mais nous, de Romandie
Et Vaudois avant tout

N'aimons pas, en amour, jouer la comédie.
Si Ia Vaudoise est moins que d'autres dégourdie,
On la voit en ménage aimer fort son époux.

Vivc-nous, Vaudoi6 de Romandie
Laïtou

Marius Berthet et Roger Molles.

Et voici une autre scène tirée de la revue « LAUSANNE A L'OEIL » écrite à l'époque
où la Direction de police venait de gratifier nos agents d'un casque du genre britannique...

Elle est intitulée

LAUSANNE

Le compère. — Ah, chère commère, vous
ne verrez jamais l'horizon d'un œil aussi
sombre que nos braves agents depuis qu'on
leur fait apprendre la langue de
Shakespeare.

La commère. — Comment, vous leur
enseignez l'anglais

Le compère. -— Que voulez-vous, il n'y
avait pas moyen de faire autrement depuis
qu'on les a gratifiés d'un casque à la mode
de Grande-Bretagne, fabriqué en Allemagne

et en série, en papier buvard du Japon

CASQUE!

garanti perméable par les papetiers de

Bumplitz.
La commère. — Et ils arrivent à se

mettre ça dans la tête
Le compère. — Quoi donc le casque

Mais non. ils se contentent.de le mettre
dessus...

La commère. — Mais non, l'anglais
Le. compère. — Et comment donc ; ils

feraient bisquer les prix d'honneur de la

Berlitz School... D'ailleurs, vous allez
pouvoir en juger de visu...
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